
"THE" SEATING DIE TYPE 2

Imagine being able to easily and precisely being able to seat bullets from a 22
Creedmoor, 6 BR, 6.5 Creedmoor and 308 Winchester all with the same die. Or a
6.5 SAUM, 28 Nosler, and a 300 RUM with the same die. “The” Seating Die will
be your one stop shop for a family of cartridges. Here is a list of Cartridges
compatible with each type of “THE” Seating Die: Type 1 – 223 Remington Family
with 0.373” Body Diameter Type 2 – Valkyrie and SPC Family with 0.424 Body
Diameter Type 3 – ARC, Grendel and PPC Family with 0.444” Body Diameter
Type 4 – Short Action 308 Winchester Family with 0.480” Body Diameter Type
4XL – Long Action based 308/30-06 Family with 0.480” Body Diameter Type 5 –
284 Winchester Family with 0.501” Body Diameter Type 6 – Belted Magnums
and PRC Family with 0.535” Body Diameter Type 7 – RUM, SAUM, and Nosler
Family with 0.551” Body Diameter Type 8 – WSM Family and 6.8 Western with
0.558” Body Diameter Type 9 – Lapua & Norma Magnum Family with 0.595”
Body Diameter

Attributes

Name: "THE" SEATING DIE TYPE 2
Manufacturer: SHORT ACTION CUSTOMS, LLC.
Product no.: 430109965
Mfr. No.: SAC-TSD2
Cartridge: 6.8 mm Remington SPC,224 Valkyrie
Die Style: Seater Die
Delivery weight: 0.744kg
Shipping height: 70mm
Shipping width: 152mm
Shipping length: 254mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die Verwendung des "THE"
Seating Die Typ 2

Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für das "THE" Seating Die Typ 2 von SHORT ACTION CUSTOMS, LLC entschieden hast.
Dieses Produkt wurde entwickelt, um dir eine einfache und präzise Möglichkeit zu bieten, Geschosse für
verschiedene Patronen zu setzen. Um sicherzustellen, dass du das Produkt sicher und effektiv nutzen kannst,
befolge bitte die folgenden Sicherheitshinweise und Anweisungen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du die Anweisungen in diesem Handbuch vollständig gelesen und verstanden hast, bevor
du das Produkt verwendest.
Verwende das Produkt nur für die vorgesehenen Anwendungen, wie in der Produktbeschreibung angegeben.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schütze es vor unbefugtem Zugriff.
Überprüfe das Produkt regelmäßig auf Verschleiß oder Beschädigungen. Verwende das Produkt nicht, wenn
es beschädigt ist.
Informiere dich über die geltenden Vorschriften in deinem Land bezüglich der Verwendung von
Wiederladegeräten und zubehör.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende das "THE" Seating Die Typ 2 nur mit kompatiblen Patronen, wie in der Produktbeschreibung
aufgeführt.
Achte darauf, dass die Matrize ordnungsgemäß in deiner Wiederladepresse installiert ist, bevor du mit dem
Laden beginnst.
Trage immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Schutzbrille und Handschuhe, während du mit dem
Produkt arbeitest.
Vermeide es, während des Ladens abgelenkt zu werden. Konzentriere dich auf den Prozess, um Unfälle zu
vermeiden.
Halte den Arbeitsplatz sauber und ordentlich, um das Risiko von Unfällen zu minimieren.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation der Matrize:

Stelle sicher, dass die Wiederladepresse auf einer stabilen, ebenen Fläche steht.
Wähle die passende Matrize für die Patronen, die du laden möchtest (siehe Produktbeschreibung für
die Typen).
Befestige die Matrize gemäß den Anweisungen des Herstellers in der Wiederladepresse.

Vorbereitung der Komponenten:

Stelle sicher, dass alle benötigten Komponenten (Hülsen, Geschosse, Pulver) bereit und in gutem
Zustand sind.
Überprüfe die Hülsen auf Risse oder Beschädigungen, bevor du sie verwendest.

Laden der Patronen:

Befolge die Anweisungen für die Verwendung der Wiederladepresse, um die Geschosse präzise zu
setzen.
Achte darauf, dass die Geschosse korrekt in die Hülsen eingesetzt werden, um eine sichere und
effektive Verwendung zu gewährleisten.

Nach dem Laden:

Überprüfe die geladenen Patronen auf Fehler oder Unregelmäßigkeiten.
Lagere die geladenen Patronen an einem sicheren Ort, der vor Feuchtigkeit und extremen
Temperaturen geschützt ist.



Entsorgungsanweisungen
Entsorge beschädigte oder fehlerhafte Geschosse und Hülsen gemäß den geltenden Vorschriften für
gefährliche Abfälle in deinem Land.
Halte dich an die örtlichen Richtlinien zur Entsorgung von Wiederladezubehör und materialien.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung kannst du dich an den Kundenservice von SHORT ACTION
CUSTOMS, LLC wenden. Es ist wichtig, dass du bei Fragen oder Bedenken bezüglich der Sicherheit des Produkts
nicht zögerst, Hilfe in Anspruch zu nehmen.

Schlussfolgerung
Die Sicherheit bei der Verwendung des "THE" Seating Die Typ 2 ist von größter Bedeutung. Indem du diese
Sicherheitsrichtlinien und Anweisungen befolgst, kannst du sicherstellen, dass du das Produkt sicher und effizient
nutzt. Bitte halte dich an alle Empfehlungen und Vorschriften, um deine Sicherheit und die der anderen zu
gewährleisten.
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Safety Instruction Guide for "THE" Seating Die Type 2

Introduction
Thank you for choosing "THE" Seating Die Type 2. This guide provides essential safety instructions and guidelines to
ensure the safe and effective use of this product. Please read this document carefully before using the die to
understand the safety precautions and operational instructions.

General Safety Guidelines
Ensure that the die is used only for its intended purpose as described in the product specifications.
Always wear appropriate safety gear, including safety glasses and hearing protection, when using reloading
equipment.
Keep the work area clean and free of distractions to maintain focus while reloading.
Store the die and all reloading components in a secure, dry location away from children and unauthorized
users.
Regularly inspect the die for wear or damage before each use. Do not use if damaged.
Follow all local laws and regulations regarding ammunition reloading and storage.

Specific Safety Precautions for Use

Hazard Identification:
Improper use of the die can lead to misfires or other reloading accidents.
Ensure that the die is compatible with the specific cartridge being used to avoid malfunctions.

Avoiding Hazards:
Always doublecheck the cartridge specifications before seating bullets.
Never exceed the recommended load limits for any cartridge.
Maintain a safe distance from others while operating the die.

Age Restrictions:
This product is intended for use by individuals aged 18 years and older. Keep out of reach of children.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure that your reloading press is securely mounted and stable.
Follow the manufacturer's instructions to install "THE" Seating Die Type 2 into your reloading press.
Make sure the die is tightened properly to avoid movement during operation.

Usage:

Prepare your brass cases and ensure they are clean and free of debris.
Select the appropriate cartridge type (e.g., 6.8 mm Remington SPC, 224 Valkyrie) according to the
specifications of "THE" Seating Die Type 2.
Adjust the die according to the manufacturer's settings for the specific cartridge being used.
Insert the bullet into the case mouth and position it under the die.
Pull the handle of the reloading press smoothly and steadily to seat the bullet.
Inspect the seated bullet to ensure it is seated to the correct depth.
Repeat the process for additional cartridges, maintaining attention to detail throughout.

Disposal Instructions
Dispose of any used or damaged components in accordance with local regulations.
Never dispose of reloading materials in general waste. Check with local authorities for proper disposal
methods for hazardous materials.
Ensure that all packaging materials are disposed of responsibly and in accordance with recycling guidelines.

Contact Information for Further Support



For any safety inquiries or further assistance regarding "THE" Seating Die Type 2, please refer to the official contact
points provided with the product packaging or visit the manufacturer’s website.

Thank you for your attention to these safety guidelines. Following these instructions will help ensure a safe and
enjoyable reloading experience with "THE" Seating Die Type 2.
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Guide de Sécurité des Consommateurs pour le DIE DE
PLACEMENT SHORT ACTION CUSTOMS, LLC

Introduction
Merci d'avoir choisi le DIE DE PLACEMENT SHORT ACTION CUSTOMS, LLC. Ce guide de sécurité est conçu pour
vous aider à utiliser ce produit de manière sûre et efficace. Veuillez lire attentivement ces instructions avant d'utiliser
le produit.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement pour les cartouches spécifiées dans la documentation.
Vérifiez que le DIE DE PLACEMENT est en bon état avant chaque utilisation. Recherchez des signes d'usure
ou de dommages.
Ne laissez pas le produit à la portée des enfants. Ce produit n'est pas un jouet.
Utilisez le DIE DE PLACEMENT dans un environnement bien ventilé pour éviter l'accumulation de gaz nocifs
ou de poussières.
Portez toujours des lunettes de sécurité et des protections auditives lors de l'utilisation de ce produit.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne surchargez pas le DIE DE PLACEMENT. Suivez les spécifications du fabricant concernant les cartouches
compatibles.
Évitez de toucher les parties mobiles du DIE pendant son fonctionnement.
Ne modifiez pas le DIE DE PLACEMENT. Toute modification peut entraîner des risques de sécurité.
Utilisez uniquement des outils et accessoires recommandés par le fabricant pour éviter des accidents.
En cas de dysfonctionnement, arrêtez immédiatement l'utilisation et consultez un professionnel.

Instructions d'Installation et d'Utilisation

Installation

Préparation de l'espace de travail:

Assurezvous que votre espace de travail est propre et bien éclairé.
Rassemblez tous les outils nécessaires avant de commencer l'installation.

Montage du DIE DE PLACEMENT:

Fixez le DIE DE PLACEMENT à votre presse à recharger selon les instructions fournies dans le
manuel d'utilisation.
Vérifiez que le DIE est solidement fixé et ne bouge pas.

Utilisation

Chargement des cartouches:

Placez la cartouche que vous souhaitez recharger dans le DIE DE PLACEMENT.
Suivez les instructions spécifiques pour le type de cartouche que vous utilisez.

Opération:

Actionnez la presse lentement et avec précaution.
Ne forcez pas la presse si vous rencontrez une résistance.

Vérification:

Après le rechargement, vérifiez la cartouche pour vous assurer qu'elle est correctement dimensionnée
et fonctionnelle.



Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le DIE DE PLACEMENT avec les déchets ménagers.
Consultez les réglementations locales concernant l'élimination des produits en métal et des équipements de
rechargement.
Si le produit est endommagé, contactez un professionnel pour des conseils sur l'élimination sécuritaire.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez contacter le fabricant ou
consulter les ressources disponibles sur la plateforme Safety Gate de l'UE pour des mises à jour sur les rappels de
produits.

En suivant ces directives, vous pouvez utiliser le DIE DE PLACEMENT SHORT ACTION CUSTOMS, LLC en toute
sécurité et avec confiance. Merci de votre attention et restez en sécurité!



1.  
2.  
3.  

1.  
2.  
3.  
4.  

Guida alle Istruzioni di Sicurezza per "THE" SEATING
DIE SHORT ACTION CUSTOMS, LLC.

Introduzione
Benvenuti nella guida alle istruzioni di sicurezza per il prodotto "THE" SEATING DIE SHORT ACTION CUSTOMS,
LLC. Questa guida è progettata per garantire un uso sicuro e responsabile del prodotto, rispettando le normative
europee sulla sicurezza dei prodotti (EU GPSR). Si prega di leggere attentamente queste istruzioni prima di utilizzare
il prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il prodotto sia utilizzato solo per gli scopi previsti.
Tenere il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
Verificare periodicamente che il prodotto non presenti segni di usura o danni.
Segnalare eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorità competenti.
Controllare regolarmente gli aggiornamenti sui richiami tramite la piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Prima dell'uso, leggere attentamente tutte le istruzioni fornite con il prodotto.
Utilizzare il die di inserimento solo con le cartucce specificate per evitare malfunzionamenti.
Indossare sempre protezioni adeguate, come occhiali di sicurezza, durante l'uso.
Non forzare il die oltre le sue specifiche tecniche.
Assicurarsi che l'area di lavoro sia pulita e priva di oggetti estranei.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del Die:

Assicurarsi che l'area di lavoro sia pulita e ben illuminata.
Fissare saldamente il die all'interno della pressa di ricarica.
Controllare che il die sia allineato correttamente e ben bloccato.

Utilizzo del Die:

Selezionare il tipo di cartuccia compatibile con il die.
Inserire il proiettile nel die, assicurandosi che sia posizionato correttamente.
Eseguire la pressatura con movimenti lenti e controllati.
Verificare la qualità del proiettile dopo il processo di inserimento.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il prodotto in conformità con le normative locali sui rifiuti.
Non gettare il prodotto nell'ambiente.
Se il prodotto è danneggiato o difettoso, seguire le procedure di smaltimento sicuro.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per domande o ulteriori informazioni relative alla sicurezza del prodotto, si prega di contattare il proprio rivenditore o
il produttore. Si consiglia di conservare la prova di acquisto per eventuali richieste di assistenza o garanzia.

Grazie per aver scelto "THE" SEATING DIE SHORT ACTION CUSTOMS, LLC. Utilizzando il prodotto in modo
responsabile, contribuite a garantire la vostra sicurezza e quella degli altri.
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Käyttöohjeet ja Turvaohjeet

Johdanto
Tervetuloa "THE" SEATING DIE SHORT ACTION CUSTOMS, LLC. "THE" SEATING DIE TYPE 2 tuotteen
käyttöohjeisiin. Tämä opas tarjoaa tärkeitä turvallisuusohjeita ja ohjeita tuotteen turvalliseen ja tehokkaaseen
käyttöön. Tuotteemme on suunniteltu tarjoamaan tarkkuutta ja luotettavuutta luotien istuttamiseen.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että käytät tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Lue kaikki ohjeet ja varoitukset huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta.
Varmista, että työskentelyalueesi on puhdas ja hyvin valaistu.
Käytä aina tarvittavia suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, kun käsittelet patruunoita ja työkaluja.

Erityiset Turvaohjeet Käytössä
Varmista, että "THE" SEATING DIE on kunnolla asennettu ennen käyttöä.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden varalta. Älä käytä vaurioitunutta tuotetta.
Älä koskaan yritä muokata tai korjata tuotetta itse.
Vältä liiallista voimaa tuotteen käytössä, sillä se voi aiheuttaa vaurioita.
Käytä vain valmistajan suosittelemia lisäosia ja tarvikkeita.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus:

Varmista, että kaikki osat ovat puhtaita ja ehjiä ennen asennusta.
Kiinnitä "THE" SEATING DIE tukevasti paikoilleen.
Tarkista, että die on oikeassa kulmassa ja että se on tiukasti kiinni.

Käyttö:

Aseta luoti dieen ja varmista, että se on oikein paikallaan.
Käännä käsivartta hitaasti ja tasaisesti, kun istutat luotia.
Tarkista jokaisen istutuksen jälkeen, että luoti on oikein sijoitettu.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaan.
Kierrätä mahdolliset osat, jos se on mahdollista.
Älä heitä tuotetta tavallisen jätteen mukana, erityisesti jos se sisältää vaarallisia aineita.

Lisätietoja ja Tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään.
Tarkista EU:n Safety Gate alustalta ajankohtaiset tiedot ja mahdolliset takaisinvetotiedotteet.

Huomautuksia
Tuote on suunniteltu aikuisille käyttäjille. Varmista, että lapset eivät pääse käsiksi tuotteeseen.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianmukaisille viranomaisille.

Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan kokemuksen "THE" SEATING DIE tuotteen
käytössä.
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Säkerhetsinstruktioner för "THE" Seating Die Typ 2

Introduktion
Tack för att du valt "THE" Seating Die Typ 2 från SHORT ACTION CUSTOMS, LLC. Denna produkt är designad för
att underlätta och säkerställa korrekt laddning av olika patroner. För att garantera en säker och effektiv användning
av produkten, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens instruktioner för att minimera risker.
Kontrollera produkten regelbundet för tecken på slitage eller skador.
Förvara produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till myndigheterna.
Håll dig informerad om återkallelser genom EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon och handskar när du arbetar med ammunition och laddningsverktyg.
Kontrollera att "THE" Seating Die är korrekt installerad innan användning.
Se till att arbetsytan är ren och fri från skräp för att förhindra olyckor.
Ladda aldrig ammunition i närheten av öppen eld eller andra källor till antändning.
Använd endast rekommenderade komponenter och verktyg för att säkerställa säkerhet och effektivitet.

Instruktioner för installation och användning

Installation av "THE" Seating Die:

Skruva fast "THE" Seating Die i din pressmaskin enligt tillverkarens instruktioner.
Kontrollera att die är ordentligt åtdragen för att förhindra rörelse under användning.

Användning av "THE" Seating Die:

Välj rätt kaliber för din ammunition och säkerställ att du använder rätt typ av die.
Ladda en patron i die och justera diehöjden för att säkerställa korrekt seating.
Använd en kalibreringsverktyg för att kontrollera att kulan sitter korrekt i hylsan.
Följ alltid säkerhetsprotokoll när du hanterar och laddar ammunition.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kasta bort använda eller skadade komponenter enligt lokala regler för farligt avfall.
Förpackningar och instruktioner bör återvinnas när de inte längre behövs.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller ytterligare information, vänligen kontakta tillverkaren direkt. Se tillverkarens hemsida för
kontaktuppgifter och supportalternativ.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Genom att använda "THE" Seating Die Typ 2 på rätt sätt kan du
säkerställa en säker och effektiv laddningsupplevelse.


